
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 
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NOTES AND QUERIES. 

Obstacle Myths. — Quite by accident the Cheyenne "Obstacle Myth" 
recorded by Dr. Grinnell (pages 108-115) and the Dog-Rib legend of 
Ithenhiela (pages 80-84), really an obstacle myth, appear in the same num- 
ber of the Journal. This indicates that the " obstacle myths " is by no 
means of isolated occurrence among the Indian tribes of America. 

Algonkian Words in American English. — The article with this title 
has aroused considerable interest, and the following additions and correc- 
tions may be well inserted here : — 

Bogan : A word very much used by guides and others who go into the 
New Brunswick woods is bogan — a still creek or bay branching from a 
stream — exactly the same thing the Indians call zpokologan — and I think 
the former is a corruption of the latter word. Now, curiously enough, 
exactly the same thing is generally called in Maine a logon — which must 
be another form of the same word. These words are in good local use, 
and occur in articles on sporting, etc. Pimbina : I have traced the New 
Brunswick place-name Pabineau (branch of the Nepisiguit) through Acadian 
French to the Indian (" Acadiensis," April, 1881). Pung is very much 
used now in the Province of New Brunswick, applied to box sleighs, espe- 
cially of rather a good kind. 

W. F. Ganong. 

Hickory. In the county of Waterloo, Ontario, Canada, a " Pennsylvania 
Dutchman " is called a '' Hickory " by German residents. I am informed 
that the name was first applied in Pennsylvania, and that it owes its origin 
to the fact that most of the Pennsylvania Dutch voted for Andrew Jackson 
("Old Hickory") for president. ... It is generally used as a derisive 
epithet, but is not so frequently heard now as it was thirty or forty years 
ago. 

W. y. Wintemberg. 

Washington, Ont. 

Tump. One word of unquestionably Algonkian derivation seems to have 
been overlooked — the compound word "tump-line," a " pack-strap," or 
" portage strap." It is given in the " Century Dictionary " as probably 
derived from the French tempe, " temple," on account of the strap being 
worn across the forehead and temples when in use. The Abenaki word 
mddtimbi', which might, I think, with equal accuracy be written md-tii m pi' (as 
the d partakes in a marked degree of the sound of t, and the b equally of 
the sound of/) is, I believe, its true source of derivation, and it has the 
same meaning, that is, a "pack strap" or "burden strap." My authority 
is an Abenaki Indian, Elijah Tahamont. 

De Cost Smith. 

New York, N. Y. 

Note. — This seems to settle the question of the origin of this word — the 
French etymology is absurd. The word was on the doubtful list and not published. 
— Editor. 



